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UNO STILE CHE SI FA 
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A STYLE THAT BECOMES 
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Le basi dei pensili e delle colonne sono in �nitura Perla. Isola e credenza in �nitura Verde 
Salvia, vetro effetto tessuto bianco. Top cucina in Quarzo Veined Baroque, top isola e 
credenza Olmo Mercurio. Maniglie MPVC.

The wall and tall units’ bases come in Perla �nish. Verde Salvia �nished island and cupboard, white fabric-
effect glass. Quarzo Veined Baroque kitchen top, Olmo Mercurio cupboard and island top. MPVC handles.
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La bellezza del Perla che si alterna
e gioca con il Salvia, e quel tenue
e raf� nato richiamo al country.
L’ispirazione saggia e sensibile a dettagli
che in questo stile molto amato contano.

The beauty of Perla trades off with and plays with 
Salvia, and that light and re� ned country feel.

That wise and sensible tendency towards details 
that in this much-loved style really count.
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Lo stile country chic profuma 
di famiglia e di tradizione. 
In evidenza la bella venatura, 
la maniglia spazzolata e il prezioso
� ore inciso sul capitello e sull’anta.

The country-chic style that suggests family and tradition. 
The beautiful grain, the brushed handle, and the precious 
� ower carved on the capital and on the door stand out.
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Le doghe piatte in legno scaldano, uniscono 
e ri� niscono. Le basi nascondono dietro 

l’anta preziosi scomparti che organizzano 
lo spazio per contenere con praticità. 

Il grande e capace mobile sullo sfondo 
richiama la classica credenza.

The � at wood slats which add warmth, unity and polish. 
The base units conceal precious compartments behind 
the door that organise the space for practical storage. 

The large and capacious furniture piece in the background 
recalls the classic kitchen cupboard.
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L’isola in legno naturale, 
centro operativo della cucina, 
è attrezzata con altri spazi 
per oggetti a vista.
Alle spalle del tavolo i pensili 
sagomati di raccordo attorno 
alla cappa. Illuminazione 
interna per pensili con ante 
in vetro effetto tessuto.

The natural wood island – the 
operational centre of the kitchen – 
is equipped with other spaces for 
putting objects in plain sight.

Behind the table, the shaped wall 
units � ank the hood. Internal 
lighting for wall units with fabric-
effect glass doors.
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LadyLIKE 
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Le ante proposte in �niture Perla e Jersey. Il piano cucina e isola sono in 
marmo Bianco Carrara. Il piano credenza e il piano snack in laminato 
Wafer, le sedie Kendy in laccato bianco.

The doors come in Perla and Jersey. The kitchen top and island come in Bianco Carrara marble.  
The cupboard and snack bar tops come in Wafer laminate, the Kendy chairs in glossy white.
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Virginia è estetica attrezzata e crea 
ambienti suggestivi che rendono � uidi 
i movimenti nell’area operativa e 
armonioso l’abitare.

Virginia means an equipped aesthetic and creates 
evocative environments that make movements in 
the work area � uid and living in it harmonious.
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Un angolo suggestivo. 
Dettagli che sollecitano la fantasia 
e suggeriscono nuove idee. 
Il concept è ampio: svago, empatia, 
glamour e cordialità. 

An evocative corner. 
Details that spark the imagination 
and inspire new ideas. 
It’s a broad concept: recreation, 
empathy, glamour, and cordiality. 
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VeryCHARMING 
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Le ante sono proposte con abbinamenti di ri�nitura Perla e Cipria. 
Il piano cucina è Munè brown. Le maniglie Francesca antracite.

The doors are offered pairing Perla and Cipria �nishes. 
The kitchen top come in Muné Brown. The Francesca handles in anthracite.
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Ogni modulo è pensato per avere la 
massima capienza. L’angolo attrezzato 
si rivela di grande utilità. Ottima 
funzionalità dell’intera composizione. 

Each module is conceived to have the maximum space 
capacity. The well-equipped corner turns out to be 
quite handy. Outstanding functionality of the entire 
composition. 
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Elegante convivialità con 
il tavolo e le sedie che ri� niscono 
e completano la composizione. 
Indovinato incontro stilistico 
tra semplicità e raf� natezza, 
evidenziato da ogni particolare 
e complemento. Sedie e sgabelli 
imbottiti sono presenti in tutte 
le � niture Virginia. 

Elegant conviviality with the table 
and chairs that polish and complete 
the composition. A successful blend 
of styles forms between simplicity and 
elegance, exalted by every little detail 
and accessory. 
There are padded chairs and stools 
in all Virginia � nishes. 

43



44



45



SoftBEAUTY 
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Le ante sono in �nitura Cipria. Il piano è in laminato Lava. 
Il piano penisola in laminato Rovere Slavonia.

The doors are in Cipria �nish. The top is in Lava laminate. 
The peninsula top in Rovere Slavonia laminate.
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Raf� nato mix di materiali che sarà 
apprezzato da chi vive la cucina nella 
sua quotidianità. Ogni elemento è basato 
sul concetto di abbinamento stretto tra 
estetica e funzionalità. Anche in questa 
calda � nitura Cipria troviamo il prezioso 
� ore inciso, le venature e la maniglia 
anticata.

A re� ned mix of materials that will be appreciated 
by those who live in the kitchen day in and day out. 
Every element is based on the concept of close pairing 
between aesthetics and functionality. In this warm 
Cipria � nish, too, we � nd the precious carved � ower, 
wood grain, and antiqued handle.
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Le esigenze incontrano con facilità le 
soluzioni. Ogni spazio viene ottimizzato. 
Tutto è a portata di mano. In tanta 
bellezza senza tempo ogni dettaglio è 
studiato con contemporaneità.

Demands are easily answered. Every space is 
optimised. Everything is at your � ngertips. In so much 
timeless beauty, every detail has been conceived with 
a contemporary take.
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Virginia contiene, espone, nasconde 
secondo necessità. Elementi estraibili di 
grande utilità. Ai cassetti si dà grande 
attenzione. Sono di qualità, scorrevoli, 
resistenti e stabili. 

Virginia stores, displays, conceals, according to need. 
Highly useful pull-out elements. The drawers are highly 
accentuated. They are quality, sliding, strong, and stable. 
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Ogni modulo è studiato per 
avere la massima capienza. 
Colonne ad anta per contenere 
elettrodomestici e vani a giorno 
per esporre gli oggetti che ci 
sono più cari o più utili nella 
quotidianità.

Each module is conceived to have the 
maximum space capacity. Tall units 
with doors for keeping electrical 
appliances and open compartments 
to display little objects that are so 
dear to us or that are the handiest on 
a day-to-day basis.
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Verde Salvia Perla
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CipriaJersey

Quattro delicate �niture pensate per Virginia. 
La scelta è personale ma sono trasversali il fascino e
l’appeal. Il Verde Salvia che emoziona, il raf�nato Perla 
che illumina, il suggestivo Jersey di carattere, 
il sof�ce Cipria di grande bellezza.

Four delicate �nishes conceived for Virginia. 
It’s a personal choice, but charm and appeal emerge 
no matter what.  
The Verde Salvia is touching, the re�ned Perla 
brightens, Jersey has personality,  
the soft Cipria is of great beauty.
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-  Quartz top thickness 
   cm2 Veined Baroque
-  Mpvc handle colour scratched 

Anthracite
- Door colour: Verde Salvia and Perla

- Bianco Carrara marble top
- MPVB Anthracite handle
- Door colour: Perla and Jersey

-  Mune Brown laminate top  
Calacatta marble

- Francesca handle 
- Door colour: Perla and Cipria

-  Lava laminate top, Rovere Slavonia 
peninsula

- MPV antiqued Silver handle
- Door colour: Cipria

-  Top quarzo spessore  
cm2 Veined Baroque

- Maniglia mpvc 
-  Colore ante: Verde Salvia e Perla

- Top marmo Bianco Carrara
- Maniglia MPVB Antracite
- Colore ante: Perla e Jersey

- Top laminato Mune Brown
   marmo Calacatta
- Maniglia Francesca 
- Colore ante: Perla e Cipria

- Top laminato Lava, penisola    
   Rovere Slavonia
- Maniglia MPV Argento anticato
- Colore ante: Cipria
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Anta piena tinta PERLA

Full door PERLA colour

Anta vetro e昀昀etto tessuto bianco
tinta PERLA

PERLA door white fabric-e昀昀ect glass

Anta piena con decoro tinta PERLA

Decorated full door PERLA colour

Anta piena tinta JERSEY

Full door JERSEY colour

Anta vetro e昀昀etto tessuto bianco
tinta JERSEY

JERSEY door white fabric-e昀昀ect glass

Anta piena con decoro tinta JERSEY

Decorated full door JERSEY colour

Anta piena tinta CIPRIA

Full door CIPRIA colour

Anta vetro e昀昀etto tessuto bianco
tinta CIPRIA

CIPRIA door white fabric-e昀昀ect glass

Anta piena con decoro tinta CIPRIA

Decorated full door CIPRIA colour

Anta piena tinta SALVIA

Full door SALVIA colour

Anta vetro e昀昀etto tessuto bianco
tinta SALVIA

SALVIA door white fabric-e昀昀ect glass

Anta piena con decoro tinta SALVIA

Decorated full door SALVIA colour

ANTE E VETRINE /  DOORS AND GLASS PANELS
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TAVOLI, SEDIE& SGABELLI / TABLES, CHAIRS & STOOL

CROSS

Tavolo in legno  CROSS allungabile 160x95 con 3 prolunghe da 60 cm.

CROSS wooden extendible table 160x95 with 3 extensions measuring 60 cm.

ECO 

Tavolo allungabile cm 80x125 e 80x150, con 1 prolunga laterale da 40 cm.

Extendable table cm 80x125 and 80x150, with one 40 cm side extension.

ROMAGNOLO

Tavolo allungabile cm 140x80, con 2 prolunghe laterali da 50 cm.

Extendable table 140 x 80 cm, with two 50 cm extensions.

TAVOLO QUADRATO A LIBRO / SQUARED FOLDING TABLE

Tavolo allungabile cm 90x90, allungabile di 80 cm.

Extendable table cm 90x90, extendable by 80 cm.

Tavoli e sedie sono disponibili in tutte le fi niture del modello
Tables and chairs are available in the same fi nishes as the model

Perla Jersey CipriaVerde Salvia
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cod. MPVC

  96 mm

Maniglia a ponte fi nitura antracite 
graffi ato.
Scratched Anthracite-fi nished 
bridge handle.

cod. MPVC

  160 mm

Maniglia a ponte fi nitura antracite 
graffi ato.
Scratched Anthracite-fi nished 
bridge handle.

MANIGLIA A RICHIESTA
/ OPTIONAL HANDLE

MANIGLIA DI SERIE
/ STANDARD HANDLE

MANIGLIE / HANDLES

cod. MPVB

  64 mm

Maniglia a conchiglia 
fi nitura antracite. 
Shell handle 
Anthracite fi nish. 

cod. MPV

  64 mm

Maniglia a conchiglia 
fi nitura argento antico.
Shell handle 
Antique Silver Finish.

Maniglia a conchiglia 
fi nitura argento antico.
Shell handle 
Antique Silver Finish.

cod. MPV

  128 mm

cod. MPVB

  128 mm

Maniglia a conchiglia 
fi nitura antracite. 
Shell handle 
Anthracite fi nish. 

S15

Sedia in legno disponibile in tutti i colori del modello.
           
Wooden chair available in all colours of the model.

S09 

Sedia imbottita disponibile nei colori: 
Perla e Cipria con seduta Grigia,
Jersey e Verde Salvia con seduta Sabbia.
           
Padded chair available in the colours: 
Perla and Cipria with Grey seat, 
Jersey and Verde Salvia with Sand seat.

SGA05 

Sgabello imbottito disponibile nei colori: 
Perla e Cipria con seduta Grigia,
Jersey e Verde Salvia con seduta Sabbia.
           
Padded stool available in the colours: 
Perla and Cipria with Grey seat, 
Jersey and Verde Salvia with Sand seat.

Grigio / Grey

Sabbia / Sand
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Luce setosa nel progettare nuovi spazi contemporanei.

A silky light for the design of new, contem porary kitchens.

V I R G I N I A

   
We have been making kitchens 

for over  50 years, designing and 

producing them to improve the 

lives of those who enjoy the home�s 

most convivial room day after day. 

All design and production is done 

here in Italy to make sure that Stosa 

kitchens are of excellent quality, 

genuinely sustainable and able to 

satisfy all needs. Stosa kitchens 

are the result of authentic values 

like commitment, honesty, respect 

and originality. Our commitment to 

give you the best possible kitchen 

for your home. Honesty in trans-

forming plans and designs into truly 

sustainable living spaces. Respect 

for the nature that surrounds us and 

for the entire supply chain. And the 

originality to use new technologies 

and functionalities to become more 

competitive. That�s how we make 

our kitchens every day.

Thinking of you.

Da 50 anni produciamo solo cucine, 
create e prodotte per migliorare 
la vita di chi, ogni giorno, vive 
nello spazio più conviviale della 
casa. Progettiamo e realizziamo 
esclusivamente in Italia prodotti 
eccellenti nella qualità, realmente 
sostenibili e adatti ad ogni 
esigenza. Ecco perché una cucina 
Stosa nasce da valori autentici 
come impegno, onestà, rispetto 
e originalità. Impegno per dare 
il meglio di noi attraverso ogni 
singola cucina, direttamente 
a casa tua. Onestà per trasformare 
i nostri progetti in spazi di vita 
davvero sostenibili. Rispetto per 
la natura che ci circonda e per tutta 
la  liera produttiva. Originalità per 
essere sempre più competitivi 
nell�innovazione tecnologica 
e funzionale. È così che ogni giorno 
costruiamo le nostre cucine.
Pensando a te.

S T O S A ,

A N  I T A L I A N

F A M I LY. 

O V E R  5 0  Y E A R S

O F  H I S T O R Y  A N D

O N E  S I N G L E , 

G R E A T  P A S S I O N :

K I T C H E N S .

S T O S A , 

U N A  F A M I G L I A 

I T A L I A N A . 

O LT R E  5 0  A N N I 

D I  S T O R I A  E  U N A 

S O L A  G R A N D E 

P A S S I O N E :

L A  C U C I N A .



N e w  W h i t e  d i a l o g a  c o n  l a  l u c e  n a t u r a l e 

e  c o n  i  d i v e r s i  e s t e r n i .  L a  n u o v a  p r o p o s t a 

p e r  i l  m o d e l l o  V i r g i n i a  m e t t e  i n  r i s a l t o 

i l  d e s i g n  d e l l ’ a n t a  r e n d e n d o l a  u n  c l a s s i c o 

s o f t - c o n t e m p o r a n e o  f a c i l e  d a  i n t e r p r e t a r e 

n e l l e  s c e l t e  p r o g e t t u a l i  d i  v a r i  s t i l i  d i  v i t a . 

New White dialogues with natural l ight and with so many different 
exteriors. This new offering from our Virginia kitchen range enhances 
the design of the doors by giving them a soft, classic but contemporary 
look that blends easily into the design choices of different l i festyles.
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La semplicità è la protagonista assoluta del piano di lavoro, la raffi  natezza del nuovo design 

della cappa, della maniglia e dello schienale attrezzato valorizzano il modello Virginia.

Simplicity is the key feature of the worktop while the refined new design of the 

hood,  handles and equipped splashback add new value to the Virginia model .
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S i l v e r  D a r k .

B i a n c o  ( c o r n i c e / f r a m e ) .

B i a n c o .

M O V I N G  WA L L .

C A P P A / H O O D .

A N T A / D O O R .

V I R G I N I A

A n t r a c i t e  c h i a r o .

M A N I G L I A / H A N D L E .

NEW

NEW

NEW
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A wall with a highly original design, featuring open 

and closed volumes.Tall units with wood panel 

doors in New White ash, base cabinets with slab 

drawers and wood panel doors also in New White 

ash, Moving Wall open elements in Silver Dark, 

table and upholstered chairs in New Dark with 

sand colour seats.

Parete dal forte carattere originale architettonico 

caratter izzato da volumi chiusi  e  aper t i .

Colonne con anta piena in frassino Bianco, 

basi con cassetti lisci e anta piena in frassino 

Bianco, elementi giorno Moving Wall  silver 

dark, tavolo e sedie imbottite in  nitura new dark 

seduta color sabbia.
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Corner composition featuring an equipped 

peninsula, sink area and snack bar with a 4 cm thick 

top in Peltro New, cooking area with glass door 

wall cabinets, a new hood flanked by two Moving 

Wall backs, and 2 cm thick top and splashback in 

Grigio Chiaro New.

Composizione ad angolo con penisola attrezzata, zona 

lavaggio e snach evidenziato dalla nuova finitura del 

top in Peltro New di cm 4, la zona cottura presenta dei 

pensili con ante vetro e la nuova cappa incorniciata 

dai due schienali Moving Wall, top e schienale in Grigio 

Chiaro New di cm 2.
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Nuovo frontale della cappa in frassino new white dal design Classico-contemporaneo come anche 

la nuova maniglia disegnata in esclusiva per il modello virginia nella finitura antracite chiaro.

New hood front in New White ash featuring a classic-contemporary design like that of the 

new Antracite Chiaro handles, which are designed exclusively for the Virginia kitchen.
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D o o r s  f i n i s h e s .

O p e n i n g  s y s t e m .

T a b l e s ,  c h a i r s a n d  s t o o l s .

C e r t i f i c a t i o n s .

F i n i t u r e  a n t e .

S i s t e m i  d i  a p e r t u r a .

T a v o l i ,  s e d i e  e  s g a b e l l i .

C e r t i f i c a z i o n i .

T E C H N I C A L

A R E A
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Position Horizontal Central, Wheelbase: 64mm / 128 mm.

Shell handle Antique Silver Finish. .

MPV

Posizione Orizzontale Centrale, Interasse : 64 mm / 128 mm.

Maniglia a conchiglia  nitura argento antico.

Position Horizontal Central, Wheelbase: 64mm / 128 mm.

Shell handle Anthracite  nish. 

MPVB

Posizione Orizzontale Centrale, Interasse: 64mm / 128 mm.

Maniglia a conchiglia  nitura antracite.

Position Horizontal Central, Wheelbase 160mm.

Bridge style handle in Antracite .

MPVD

Posizione Orizzontale Centrale, Interasse 160 mm.

Maniglia a ponte  nitura antracite.

Position Horizontal Central, Wheelbase 96mm / 160mm.

Scratched Anthracite- nished bridge handle .

MPVC

Posizione Orizzontale Centrale, Interasse 96 mm / 160 mm.

Maniglia a ponte  nitura antracite graffi  ato.

Position Vertical Cemtral, Wheelbase 96mm.

Posizione Verticale Centrale, Interasse 96 mm.

Position Horizontal Central, Wheelbase 160mm.

Scratched Anthracite- nished bridge handle .

MRA

Posizione Orizzontale Centrale, Interasse 160 mm.

Maniglia a ponte  nitura antracite graffi  ato.

Position Vertical Cemtral, Wheelbase 160mm.

Posizione Verticale Centrale, Interasse 160 mm.

NEW NEW

Knob in Antracite.

PPVD

Pomolo in  nitura antracite.

H a n d l e s

O p e n i n g  s y s t e mS i s t e m i  d i  a p e r t u r a

Ma n i g l i e
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D o o r s  f i n i s h e sF i n i t u r e  a n t e

D o o r  t y p e sT i p o l o g i a  a n t e

Bianco

Salvia Cipria

JerseyPerla

Raised panel door English style framed glass doorsWood panel door withdecoration

Anta piena Anta a telaio vetro all�ingleseAnta piena con decoro

L a c q u e r e d  a s hF r a s s i n o  l a c c a t o

NEW
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C h a i r s / S t o o lS e d i e / S g a b e l l i

Wooden chair avaiable in all colours of the

 model.

S15

Sedia in legno disponibile in tutti i colori 

del modello.

Padded chair avaiable in the colours:

Perla and Cipria with Grey seat,

Jersey and Verde Salvia with Sand seat.

S09

Sedia imbottita disponiblile nei colori:

Bianco, Perla e Cipria con seduta Grigia,

Bianco, Jersey e Verde Salvia con seduta Sabbia.

SGA05

Cross

Cross wooden extendible table 160X95 with 3 extensions measuring 60 cm.

Tavolo in legno CROSS allungabile 160x95 con 3 prolunghe da 60 cm.
Available in Salvia, Perla, Jersey, Cipria  nish.

Disponibile in  nitura Bianco, Salvia, Perla, Jersey, Cipria.

Padded stool avaiable in the colours:

Perla and Cipria with Grey seat,

Jersey and Verde Salvia with Sand seat.

Sgabello imbottito disponiblile nei colori:

Bianco, Perla e Cipria con seduta Grigia,

Bianco, Jersey e Verde Salvia con seduta Sabbia.
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T a v o l i ,  S e d i e  e  S g a b e l l i

Tavolo quadrato a libro

Eco

Romagnolo

T a b l e sTa v o l i

Extendable table cm 90x90, extendable by 80 cm.

Tavolo allungabile cm 90x90, estendibile di 80 cm.
Available in White, Salvia, Perla, Jersey, Cipria  nish.

Disponibile in  nitura Bianco, Salvia, Perla, Jersey, Cipria.

Extendable table cm 80x125 and 80x150, with one 40 cm side extension.

Tavolo allungabile cm 80x125 e 80x150, con 1 prolunga laterale da 40 cm.
Available in White, Salvia, Perla, Jersey, Cipria  nish.

Disponibile in  nitura Bianco, Salvia, Perla, Jersey, Cipria.

Extendable table 140x80 cm, with two 50 cm extnsion.

Tavolo allungabile 140x80, con 2 prolunghe da 50 cm.
Available in Salvia, Perla, Jersey, Cipria  nish.

Disponibile in  nitura Bianco, Salvia, Perla, Jersey, Cipria.
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This certi cation guarantees that Stosa kitchens are made 

entirely in Italy, that design, development, production and 

assembly work is 100% Italian and that processes conform 

to legislation in the  elds of labour, health and safety. 100% 

Made in Italy certi cation demonstrates our commitment 

to defending Italian culture and craftsmanship as the 

inspiration behind technically and stylistically superb 

products, and our determination to promote the excellence 

for which Italian design has always been recognised on the 

domestic and international markets.

Certi ed Italian Origin demonstrates that Stosa Cucine 

products and processes conform to the objective and 

veri able requirements of UNI 11674 standard. 

This means that all relevant phases in the design, production 

and packing of Stosa furniture are performed in Italy. This 

certi cation also integrates UNI EN 14749, which speci es 

the structural safety requirements and test methods for 

domestic storage units and worktops of all kinds and 

establishes rigorous criteria for strength and durability, such 

as those de ned by UNI 11663. 

The Furniture of Italian Origin mark is awarded by one of 

Italy�s leading test and certi cation laboratories for wooden 

furniture: COSMOB.

The quality of a product can be de ned as the sum of its 

intrinsic and extrinsic properties. In the case of Beverly 

kitchens, these properties re ect the unique values of 

the Stosa Cucine brand. Non-negotiable, unquestionable 

values like 50 years plus of history and success, passion 

for research and development, commitment to innovation 

in materials and technical solutions, and respect for the 

environment. Our aim is to create stylish, long-lasting and 

reliable products at the right price, using modern technology 

to support human craftsmanship to guarantee maximum 

attention to detail.

Stosa Cucine is certi ed to the prestigious ISO 9001 

standard for �Quality Management Systems - Requirements�, 

the most famous and universal standard for improving 

quality. As a result, all Stosa products are guaranteed to 

satisfy our customers� expectations fully and accurately.

Questa certi cazione attesta che le cucine Stosa sono

interamente realizzate in Italia e che disegno, 

progettazione, lavorazione e confezionamento sono 

effettuati esclusivamente in territorio italiano, nel rispetto 

del lavoro, dell�igiene e della sicurezza. La volontà di 

conseguire la certi cazione 100% Made in Italy dimostra 

come per Stosa Cucine sia importante difendere la cultura 

e il lavoro italiani, che da sempre si distinguono per la loro 

qualità nel mercato nazionale e internazionale, in quanto 

portano alla creazione di prodotti realizzati a regola d�arte.

La Certi cazione di Origine Italiana del Mobile attesta 

che Stosa Cucine rispetta tutti i requisiti di processo e 

di prodotto oggettivi e veri cabili previsti dalla Norma 

UNI 11674. Ciò signi ca che le fasi rilevanti del processo 

di progettazione, produzione e imballaggio dell�arredo 

avvengono in territorio italiano. Una certi cazione che 

integra anche la norma UNI EN 14749, che speci ca le 

prerogative di sicurezza e i metodi di prova per le strutture 

di tutti i tipi di mobili contenitori e piani lavoro ad uso 

domestico, stabilendo rigorosi indicatori di resistenza 

e durabilità, così come la UNI 11663. Il marchio Origine 

italiana del mobile viene conferito dai uno dei più importanti 

laboratori di prova e certi cazione per il legno arredo in 

Italia: COSMOB.

La qualità del prodotto sta nell�insieme delle sue 

caratteristiche intrinseche ed estrinseche, che nei 

modelli Beverly hanno gli stessi valori di un grande Brand 

come Stosa Cucine. Valori non negoziabili, indiscutibili, 

come l�esperienza di oltre 50 anni di storia e di crescita, 

la passione per il fare ricerca e sviluppo, la voglia di 

innovazione nella scelta dei materiali e delle soluzioni 

tecniche e l�attenzione per l�ambiente. L�obiettivo è di creare 

prodotti curati, longevi, affi  dabili al giusto prezzo, grazie 

all�uso della moderna tecnologia affi  ancata all�attento 

lavoro dell�uomo, per un�ulteriore attenzione ai particolari.

A Stosa Cucine è stata rilasciata la prestigiosa norma 

ISO 9001 �Sistemi di gestione per la qualità - Requisiti�, 

il più famoso e diffuso standard per il miglioramento della 

qualità, che garantisce la capacità di rispondere in modo 

coerente ed esaustivo alle aspettative del cliente.

I S O  9 0 0 1 :  2 0 1 5 

Q u a l i t y  M a n a g e m e n t  S y s t e m

F u r n i t u r e  o f 

C e r t i f i e d  I t a l i a n  O r i g i n

1 0 0 %  M a d e  i n  I t a l y1 0 0 %  M a d e  i n  I t a l y

C e r t i f i c a z i o n e  d i 

O r i g i n e  I t a l i a n a  d e l  M o b i l e

I S O  9 0 0 1 :  2 0 1 5 

S i s t e m a  d i  g e s t i o n e  q u a l i t à
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All Stosa kitchen units are made from CARB P2 certi ed 

materials. Carcasses are made from recyclable panels with 

an extremely low formaldehyde content, demonstrating 

Stosa�s commitment to protecting the environment and 

saving natural resources.

The panels used are type E1 according to standard UNI EN 717-1. 

The material is US market compliant: EPA P2-CARB P2 acc. to CCR Title 

17 - § 93120.2 (a) - US EPA TSCA Title VI - 40 § 770.

As an FSC® certi ed company, Stosa makes an important 

contribution to safeguarding the world�s forests by using 

FSC® certi ed materials and selling FSC® certi ed products. 

Customers can  nd many FSC® certi ed products in 

the Stosa range. The Forest Stewardship Council® is an 

international organisation that has been working to protect 

the world�s forests for 25 years. The Council offers the most 

internationally credible solution for transparently guaranteeing 

that wood is sourced from properly managed sources.

Tutti i mobili delle cucine Stosa utilizzano materiali certi cati 

CARB P2. Le scocche sono ricavate da pannelli riciclabili e a 

bassissimo contenuto di formaldeide, a ulteriore conferma 

dell�attenzione dell�Azienda alla salvaguardia dell�ambiente e 

al risparmio delle risorse naturali.

Pannelli utilizzati tipo E1 secondo norma UNI EN 717-1. Il materiale è 

conforme al mercato americano (USA): EPA P2-CARB P2 acc. to CCR 

Title 17 - § 93120.2 (a) - US EPA TSCA Title VI - 40 § 770.

Stosa è certi cata FSC® e attraverso l�approvvigionamento 

e la vendita di prodotti certi cati FSC® dà un importante 

contributo allaɸsalvaguardia delle foreste del mondo. 

All�interno della gamma di proposte Stosa è possibile 

richiedere quelle certi cate FSC®. Forest Stewardship 

Council®, organizzazione internazionale che opera da 25 

anni a livello mondiale per proteggere le foreste del mondo 

propone la soluzione più credibile a livello internazionale per 

assicurare in modo trasparente la provenienza del legno 

da fonti correttamente gestite.

C a r b  P 2  C e r t i f i c a t i o n

F S C ®  C e r t i f i c a t i o n

C e r t i f i c a t i o n s

S t o s a  i s  c o m m i t t e d  t o  r e s p e c t i n g  p e o p l e 

a n d  n a t u r e .  F o r  t h i s  p u r p o s e ,  w e  a d o p t 

s t r a t e g i e s  t h a t  e n s u r e  s u s t a i n a b i l i t y  i n 

a l l  o u r  a c t i v i t i e s  a n d  p r o c e s s e s ,  s u c h  a s 

i n v e s t i n g  i n  e n e r g y  e f f i c i e n c y ,  i n s t a l l i n g 

a d v a n c e d  p h o t o v o l t a i c  p o w e r  s y s t e m s , 

m i n i m i s i n g  f u e l  c o n s u m p t i o n  t o  r e d u c e 

C O 2  e m i s s i o n s ,  m a k i n g  d o o r s  f r o m 

f u l l y  r e c y c l e d  o r  r e c y c l a b l e  m a t e r i a l 

a n d  s e l e c t i n g  e n v i r o n m e n t - f r i e n d l y , 

f u l l y  t r a c e a b l e  a n d  t o x i n - f r e e  r a w 

m a t e r i a l s .  A t  S t o s a ,  s u s t a i n a b i l i t y  i s  a 

c o n s t a n t l y  e v o l v i n g  p r o j e c t  d r i v e n  b y  t h e 

r e s p o n s i b i l i t y  a n d  r e l i a b i l i t y  o f  a  c o m p a n y 

w i t h  a  g e n u i n e  r e s p e c t  f o r  p e o p l e  a n d  t h e 

e n v i r o n m e n t .

C e r t i f i c a z i o n i

L’ i m p e g n o  d i  S t o s a  s i  r i v o l g e  a n c h e  a l  r i s p e t t o 

d e l l ’ u o m o  e  d e l l ’ a m b i e n t e  a t t r a v e r s o  s t r a t e g i e 

c h e  m i r a n o  a l l a  s o s t e n i b i l i t à  a m b i e n t a l e 

d i  o g n i  a t t i v i t à  e  p r o c e s s o ,  c o m e  l ’ a u m e n t o 

d e g l i  i n v e s t i m e n t i  i n  e f f i c e n z a  e n e r g e t i c a , 

l ’ i m p l e m e n t a z i o n e  d e g l i  i m p i a n t i  f o t o v o l t a i c i 

i n n o v a t i v i ,  l a  r i d u z i o n e  a l  m i n i m o  d e l l ’ u s o 

d e l  p e t r o l i o  e  d e l l e  e m i s s i o n i  d i  C O 2 ,  l ’ u s o 

d i  a n t e  i n  m a t e r i a l e  c o m p l e t a m e n t e  r i c i c l a t o 

o  r i c i c l a b i l e  e  l a  s c e l t a  d i  m a t e r i a l i  e c o -

c o m p a t i b i l i ,  r i n t r a c c i a b i l i  e  p r i v i  d i  p r e p a r a t i 

c h i m i c i  t o s s i c i .  I n  S t o s a  l a  s o s t e n i b i l i t à  è  u n 

p r o g e t t o  i n  c o n t i n u a  e v o l u z i o n e ,  b a s a t o  s u l l a 

r e s p o n s a b i l i t à  e  a f f i d a b i l i t à  d i  u n ’ a z i e n d a  c h e 

c r e d e  f o r t e m e n t e  n e l  r i s p e t t o  d e l l ’ u o m o 

e  d e l l ’ a m b i e n t e .

C e r t i f i c a z i o n e  C a r b  P 2

C e r t i f i c a z i o n e  F S C ®
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.V.
Stosa Cucine reserves the right 

to make whatever changes are 

deemed necessary to improve 

the functionality and quality of its 

products. For technical information 

and dimensions, refer to our 

catalogues and updates. The colours 

and materials shown in printed 

images are purely indicative. Stosa 

Cucine declines all responsibility 

for printing errors and/or errors in 

product characteristics.

Stosa Cucine si riserva in qualsiasi 

momento la facoltà di apportare 

tutte le modi che necessarie al 

miglioramento

funzionale e qualitativo dei propri 

prodotti. Per ogni aspetto tecnico 

e dimensionale fare riferimento 

ai listini aziendali e relativi 

aggiornamenti. I colori e i materiali 

riprodotti nelle immagini stampate 

hanno un valore indicativo.

Stosa Cucine declina ogni 

responsabilità derivante da eventuali 

inesattezze di stampa e/o da errori 

sulle caratteristiche dei prodotti 

forniti.
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